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Denne historien er fri fantasi. Eventuelle navn og/eller annen likhet med mennesker som lever eller har levd, er utilsiktet.


Personregister:

Flora Johnson – f. 25/11740

Robert Johnson – f. 10/71717, Floras far

Elisabeth Johnson – Floras stemor

Elsa, Sverre og Olav Johnson – Floras halvsøsken

Per prest – Elisabeths far

Sigrid – Elisabeths mor

Martha – Elisabeths lillesøster

Julie – Floras venninne

Markus – f. 5/11741, Floras barndomsvenn

Ragna og Osmund – Markus’ foreldre

William Davidson – Floras gudfar, enkemann, skotte

Albert Davidson – Williams sønn

Konstance – gift med Albert

Mary Anne MacLear – Floras bestemor, død

Margareth MacLear – Floras tante

Graham MacMahan – kaptein

Eleanor MacMahan – kapteinens hustru, Floras venninne

Ewan MacPherson – arving til MacPherson-klanen

Leana MacPherson – Ewans mor

Gordon MacPherson – Ewans far

Stuart – drifter, barndomsvenn av Floras mor

James Walter Campbell – Floras onkel


Slik sluttet forrige bok:

– Jeg går om bord og ser etter om alt er klart til avreise, kremtet Stuart og så fra Flora til Ewan, og ga dem dermed en sjanse til å ta farvel uten ham til stede.

– Kjæreste Flora, sa Ewan og trakk henne inntil seg. De kysset en lang stund før de omfavnet hverandre og bare nøt å være nær hverandre for siste gang på lenge. – Jeg er sikker på at det vil gå bra med din far og resten av familien, hvisket han inn i håret hennes. – Det er flere typer feber, og ikke alle er like alvorlige.

– Tror du det? Den velkjente, urolige klumpen la seg i magen.

– Selvsagt. Jeg er virkelig lei meg for at jeg ikke kan bli med deg til Norge, men …

– Jeg skal følge henne, sa en ukjent stemme bak henne.

Flora snudde seg overrasket.

Han sto rakrygget foran henne med en bestemt mine i ansiktet. Men blikket var vennlig.

– Jeg er …

Denne gangen avbrøt Flora ham: – Du er James Walter Campbell. Min fars bror, og min onkel.
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Aberdeen havn, Skottland, april 1760

Sjøgangsbrisen tok tak i Floras hår da hun vinket farvel til Ewan og Stuart. Fortvilelsen hadde satt seg fast i halsen, for hun visste ikke når hun kom til å se dem igjen. Ewan hadde gitt henne en lovnad om at han skulle komme til Norge etter han hadde vært i Frankrike. Men Stuart, den stille, lojale mannen som alltid var der, når fikk hun se ham igjen? Og hva med tanten?

Hun ble stående på dekk til de seilte ut fra havnen og Ewan og Stuart forsvant ut av syne. En uro klamret seg fast i henne mens de fjernet seg fra Skottland, hennes andre hjemland. Uroen for hva som ventet henne hjemme på Stormvik, var sterkest. Om noen dager visste hun mer om sin families skjebne, men hun var ikke alene. Det fant hun trøst i.

Flora snudde seg mot onkelen, som hadde holdt seg i bakgrunnen mens hun tok farvel med Ewan og Stuart.

James Walter sto og snakket med en fra mannskapet, og Flora tillot seg å studere ham nærmere. Han var høy, men likevel litt lavere enn faren, og tynnere. Han var også en anelse mørkere. Den bestemte haken var den samme, men nesen og munnen var smalere enn farens. Han oste av å være fra den øvre klassen i klansystemet, og virket å være atskillelig mer alvorlig enn faren.

Selv om hun var glad for at han ble med henne, og at han i det hele tatt ville treffe henne etter den kjølige mottagelsen hun fikk da hun besøkte klanslottet, var det også en liten tvil der. En tvil over om det var riktig overfor faren å ta onkelen med til Norge. Hun kjente ham tross alt ikke, selv om de var i familie.

Han måtte ha merket at hun stirret på ham, for han kom bort til henne. – Så, Flora, endelig møtes vi.

Hun så usikkert på ham. – Ja. Det virket først ikke som dere ville vite av meg.

– Jeg beklager virkelig det. Min far er dessverre blitt en gammel, bitter mann.

– Men hvorfor blir du med meg helt til Norge?

– Det sto i brevet fra deg at min bror og hans familie var alvorlig syke. Jeg ville spare deg for belastningen ved å reise dit alene. Dessuten vil jeg gjerne treffe ham igjen.

– Det kan være for sent, hvisket Flora.

– Om det er slik, er det ikke mindre viktig at jeg er med. Jeg vil gjerne se ham en siste gang, men jeg kan ikke i noe tilfelle etterlate deg til en uviss skjebne. Du er min niese, det er min plikt å ta hånd om deg dersom din far er borte. Vi må legge fortiden til side nå.

Flora ble ikke helt beroliget av svaret. En plikt virket påtvungen, og ikke som noe han egentlig ville. Men hun var lettet over at han var hos henne under overfarten, og var interessert i å lære ham bedre å kjenne.

– Har du vært i Norge før? spurte hun.

– Nei, dette blir første gang. Han lente seg mot relingen. – Jeg har kun vært i Storbritannia.

– Jeg skjønner.

– Kan du fortelle meg om oppveksten din, Flora?

Hun nølte litt. – Jeg husker lite fra Skottland, men jeg husker noen øyeblikk. Som en sommerdag mor, far og jeg var på en utflukt, eller da jeg var med på fødselen av en kalv sammen med bestefar. Flora smilte ved tanken. – Men det som sitter hardest i meg, er da rødjakkene brente hjemmet mitt og tok mor til fange.

Hun måtte klø seg på arret på låret, som kom fra såret hun hadde fått da faren og hun flyktet.

James trakk pusten raskt og så ned i dekket et øyeblikk, før han rettet blikket mot henne igjen. – Og så dro dere til Norge?

– Ja, vi bodde først noen år i Christianssund, før vi flyttet til Hustad, der far har opparbeidet en fin gård i havgapet. Stormvik.

– Er det bare dere to?

– Nei, far giftet seg igjen og har fått fire barn til. Eller … bare tre av dem er i live, lille Erik døde for snart to år siden.

– Så trist. Men det høres ut som du tross alt har hatt et godt liv?

– Ja, jeg har hatt et trygt og godt liv i Norge. Men selv om far har sørget for at jeg hadde det best mulig, så har det alltid ligget et savn der etter mor, sa hun rolig og fast. – Jeg har alltid følt en trang til å vite hva som skjedde med henne. En trang til å dra tilbake, noe jeg nå har gjort, la hun til.

– Det var modig av deg.

Hun ristet på hodet. – Det var mer en nødvendighet.

– Fant du ut noe, da?

– Ja, mor døde trolig i en brann i fengselet.

– Sier du det? Noe så forferdelig, svarte James tydelig berørt.

– Det er hva det er, svarte Flora stille. – Kjente du min mor?

James ristet på hodet. – Jeg traff henne bare én gang, i bryllupet deres. Din far hadde sendt meg et brev der han ba meg komme, men at jeg ikke måtte røpe hvem jeg var og hvor jeg kom fra.

– Hvorfor ikke?

– Han hadde kvittet seg med slektsnavnet og ville ikke at noen skulle vite han var en Campbell. Likevel ville han gjerne ha en fra sin egen familie i bryllupet.

– Og … og du sa ikke hvem du var?

Han ristet på hodet. – Jeg sa jeg het Walter Johnson.

Flora måtte dra på smilebåndet. Til å være en nøktern og rolig mann, som Flora oppfattet at onkelen var, virket han også ganske beregnende.

– Det regnet voldsomt den dagen. Det var regelrett gjørme fra kirketrappen og hele veien til stedet festen skulle holdes. Men din far og mor virket ikke å merke det, så oppslukt som de var av hverandre.

– Ja, de var alltid opptatt av hverandre, svarte Flora med vemod. – Men så traff du ikke far igjen før …

– I Culloden, fullførte James. – Det var siste gang jeg så din far. Jeg trodde aldri jeg skulle se ham igjen.

– Men er det trygt for deg å reise til Norge nå?

– Ja, det er ingen som vet hvorfor jeg er her. Bortsett fra deg, og de to som fulgte deg til havnen.

– Ewan og Stuart. Flora rettet blikket mot havet igjen.

– De betyr mye for deg?

Flora nikket.

– De er også fra MacPherson-klanen?

– Ja, Ewans far er høvdingen, Gordon McPherson.

– Riktig. Og så har du vært hos din tante? Og i Inverness? Det var der brevet fra deg ble sendt.

– Ja, jeg var i Inverness hos min venninne, Eleanor MacMahan. Jeg traff henne tilfeldigvis i Christianssund for et par år siden. Mannen hennes er kaptein på en skute som seiler ofte til Norge.

– Jeg forstår.

– Jeg var hos tanten min før vi reiste til Glencoe, og var der mesteparten av tiden.

– Glencoe?

– Ja, hos … hos bestemors slekt. MacDonaldene av Glencoe.

Et kjapt pust og et blikk fylt av ettertanke sa henne at det hun nettopp hadde sagt, gikk rett i hjertet på onkelen. Flora forsto at det hadde vært vanskelig å være på den andre siden av det som skjedde den forferdelige morgenen i Glencoe, der hans forfedre hadde tatt livet av hennes forfedre på verst tenkelig vis. En skamplett som fulgte dem mange tiår etterpå, og som fortsatt forfulgte dem. – Jeg forstår, svarte han og rettet blikket mot havet. – Det må være litt av … av en historie å ha knyttet til sitt slektsnavn.

– Ja, det er sikkert og visst. Det er noe som aldri kommer til å bli glemt.

De ble stående i taushet og se ut over det vidstrakte havet før Flora brøt tausheten: – Bestemor døde i Glencoe. Endelig var hun kommet hjem. Hun ble gravlagt i Eilean Munde.

– Så leit for deg. Ble hun begravet der klanhøvdingene blir gravlagt?

– Ja, sammen med dem og andre som har betydd mye for klanene. – Min oldefar … Flora nølte. – Han var med på den offentlige granskningen i etterkant av massakren. Dermed fikk han gravplass på øya.

James nikket lett mot Flora, før han så mot havet igjen. Flora kunne tenke seg at det var vanskelig for onkelen å tenke på at han var fra den klanen som hadde vært med på massakren.

– Men fortell om far, sa Flora for å lette på stemningen. – Hvordan var han som barn?

James smilte bredt. – Han var alltid bedre enn meg. I alt. Selv om han var to år yngre, var han bedre både med sverd, på hesteryggen og til å ro.

– Men hvorfor rømte … Flora tok seg i det. – Hvorfor forlot han dere?

James sukket tungt. – Jeg vet ikke helt hvordan jeg skal forklare det så du forstår.

– Prøv, sa Flora.

Han nikket. – Din far var ikke arvingen, derfor hadde han ikke den samme posisjonen som meg. Min far gjorde stor forskjell på oss. Dessverre for oss alle, og kanskje mest for din far, døde mor tidlig. Han hadde trengt omsorgen fra henne i oppveksten. Det at din far var flink til så mye, provoserte vår far, selv om han selvsagt burde ha vært stolt og imponert.

– Jeg forstår, sa Flora ettertenksomt, selv om hun følte seg opprørt over denne urettferdigheten. Faren måtte ha følt seg ensom.

– Og jeg … jeg må innrømme at jeg ikke støttet din far. Jeg likte ikke at han var dyktigere enn meg, og solte meg heller i glansen av å være den far var mest opptatt av. James trakk pusten dypt inn og ristet oppgitt på hodet.

– Du var et barn, sa Flora og følte med ett medlidenhet med onkelen.

– Men jeg fikk gjort opp for meg til slutt.

Flora snudde seg mot ham. – Culloden. Du reddet livet hans der?

– Ja, jeg traff ham helt tilfeldig der. Og jeg kunne redde ham. Endelig var det min tur til å være den sterke. Den som reddet ham fra den sikre død.

– Og det kan du tro jeg er takknemlig for, sa Flora og ga ham et smil.

Hun trakk koften bedre om seg, kjente at hun frøs litt nå.

– Skal vi gå ned? Det er på tide å få seg litt mat, jeg kan hjelpe deg til lugaren.

– Ja, takk, svarte Flora før hun snudde seg en siste gang mot konturene av hennes gamle hjemland.

Denne gangen ble ikke Flora like dårlig som hun hadde vært under overfarten til Skottland. Hun ble kvalm da sjøen var på sitt verste, med høye bølger, men hun var ikke i nærheten av å være like dårlig som sist. Dagen før ankomst spiste hun frokost sammen med onkelen og kapteinen. Nå seilte de langs kysten av Norge, men det var et stykke igjen før de var fremme i Christianssund. For Flora kjentes det trygt å ha kommet frem til fastlandet.

– Flora, hørte du hva kapteinen sa? Onkelens stemme fikk henne ut av tankene.

Hun ristet spørrende på hodet.

– Han sa at skuta blir liggende i Christianssund i seks dager. Hvis alt er bra med din far og resten av familien, blir jeg med tilbake da. Men hvis … hvis du trenger meg, så blir jeg selvsagt lenger.

– Unnskyld meg, jeg må opp på broen. Kapteinen forsvant ut av lugaren.

Flora så ut gjennom kuøyet. I morgen visste hun trolig skjebnen til familien. Hvordan sto det egentlig til med dem? Hadde de kommet seg over det verste? Eller var noen av dem … revet bort? Hun sukket og la fra seg brødet hun hadde tenkt å spise. Den lille matlysten hun hadde følt da hun satte seg til bords, forsvant som dugg for vårsolen og ble erstattet med kvalme.

– Her, drikk litt sterk te. Onkelen satte en kopp foran henne og ga henne et oppmuntrende smil.

Flora tok en god skje med honning og rørte ut i den gylne teen, før hun tok en sup. Den varmet godt, og hun kviknet til av søtsmaken.

– Kan du fortelle mer? spurte hun og så rakt inn i ansiktet til onkelen.

Han rynket pannen og så forvirret ut. – Hva mener du?

– Hva skjedde da far forlot dere den gangen?

Onkelen svelget tungt og trakk pusten dypt inn. Han stirret ned i bordplaten en stund før han svarte.

– Det var en mørk dag for familien. Utenfor samlet store, mørke skyer seg, og regnet høljet ned. Men det verste var det som skjedde innenfor slottets vegger den dagen. Far var som vanlig i dårlig humør og lot det gå utover John.

Flora skvatt med det samme, for hun var ikke vant til at noen kalte faren for John, men det var det han ble døpt.

– Unnskyld at jeg spør, er det alltid den førstefødte som arver?

– Ja, nesten alltid. Før i tiden var det eldste sønn av den sterkeste greinen i klanen som tok over, men i senere tid har det vært eldste sønn av den siste høvdingen.

– Jeg forstår, Flora nikket. – Hvordan var dette for far? Han forlot jo familien i ung alder.

– Det var ikke enkelt for ham å vokse opp med en far som rettet sin fulle oppmerksomhet mot meg. Og John var ikke enig i alt far mente var best for klanen. Som å være vennligsinnet mot rødjakkene. Han mente det kom til å ødelegge vår kultur, og i verste fall ruinere hele klansamfunnet.

– Og han fikk rett i det siste.

– Ja, det gjorde han. Din far var ikke redd for å si fra. Jeg skulle også ha sagt fra, jeg skulle ha bedt far behandle John bedre. Han var en mye bedre soldat enn meg. Jeg tror det irriterte far mer enn noe annet, han mente nok at det var jeg som burde vært den sterke. James sukket og ristet på hodet.

Flora forsto nå at James hadde stått i skyggen av faren hennes, som var fysisk sterkere, og at faren hadde betalt en urimelig pris for å være en bedre soldat enn storebroren, som var arvingen. – Far er sta som få, men også rettskaffen og lojal.

– Ja, det er han helt sikkert. Men han og far, de var som hund og katt.

– Så da dro han til slutt?

– Ja, han forsvant etter en voldsom krangel med far, der far slo ham. James trakk pusten dypt inn. – Det var ikke første gang, men denne gangen slo John tilbake. Etter det visste han vel at det ikke var noen annen utvei enn å dra sin vei.

Flora måpte. – Noe så forferdelig.

Onkelen nikket. – Så den stormfulle dagen dro han fra oss. Og etter det så jeg ham bare igjen ved to anledninger.

– I bryllupet til mor og far, og i slaget ved Culloden.

– Det stemmer. Og nå blir det for tredje gang.

– Jeg håper inderlig det, sa Flora og så vekk.

Han møtte blikket hennes. Hun så en ro og en varme i det. – Du skal vite at hele tiden, i alle disse årene, har jeg båret ham i mitt hjerte. Hele tiden har jeg følt en indre ro der jeg var sikker på han hadde kommet seg vekk til et bedre liv. Jeg føler fortsatt denne roen, og er sikker på at det går bra med ham.

– Jeg håper du har rett, svarte Flora, selv om hun ikke kjente den roen han snakket om. Dess nærmere de kom hjemmet, jo mer urolig ble hun.

Dagen etter seilte de inn i Christianssund havn. Det var så vidt de fant øyene staden besto av. En krans av tåke innhyllet svaberg og hus, men da de nærmet seg staden, trengte solen seg frem, og tåken lettet.

En blanding av lettelse over å være fremme og urolig forventning for hva som ville møte henne i Stormvik, kom over henne da hun satte sine bein på norsk jord for første gang på et år.

– Dette er virkelig en fin liten by, sa onkelen anerkjennende da han så seg rundt på den yrende havnen.

Flora smilte samtykkende, før de gikk til Williams kontor.

– Flora! Der er du, kjære deg. Gudfaren reiste seg og kom raskt bort til dem. Han trykket hånden hennes og rettet blikket spørrende mot James.

– Dette … dette er min onkel, James Walter Campbell. Flora snakket engelsk, så onkelen også forsto hva hun sa.

William stivnet, før han nikket og tok ham i hånden. – Det får man si. James Walter Campbell. Det er en person jeg aldri hadde trodd jeg skulle se igjen.

– De vet hvem jeg er? James så overrasket på William.

– Selvsagt, De var i Roberts bryllup, og jeg skjønte at dere var i slekt. Familielikheten er ikke til å ta feil av. Jeg er William Davidsson, din brors venn som flyttet hit noen år før Robert og Flora kom hit.

– William, avbrøt Flora. – Jeg er svært bekymret for familien min. Har du hørt noe nytt fra Stormvik?

Han nikket alvorlig. – For tre dager siden, og da var tilstanden uendret.

– Den samme? Le… lever alle fortsatt? Flora svelget ned klumpen i halsen.

– Å, unnskyld. Ja, de lever, Flora.

Flora måtte snu seg og trekke pusten i lettelse.

William la en hånd på skulderen hennes. – Men de er fortsatt veldig syke. Det er godt du har kommet nå. Det siste sa han lavt og forsiktig.

– Vi bør komme oss raskest mulig til Stormvik. Kan du hjelpe oss med det? Stemmen til onkelen var myndig. Det var ingen tid å tape.

– Selvsagt, og jeg blir med dere, sa William mens han gikk mot døren og tok ned jakken som hang på en krok. – Vi går direkte til havnen og bruker en av mine båter.

– Takk, William, sa Flora.

– Det skulle bare mangle, kjære deg. Jeg antar du er båtvant, James?

– Ja, jeg skal alltids klare å ro, svarte han. – Er det langt?

– Har vi medvind, er vi der før mørket faller på, sa William. – Jeg setter dere av før jeg seiler til Storholmen, til min sønn Albert.

– Er det mange i området som er syke? James fikk en bekymret fure i pannen.

– Det er et par familier, men de har blitt isolerte fra andre, så det er ingen flere. Dessuten er ikke feberen så farlig som man først antok.

De var heldige, en frisk bris fylte opp seilet på Williams geitbåt. Både William og onkelen forsøkte å få i gang en samtale med henne, men Flora var så engstelig for hva som ventet henne der hjemme at hun satt i baugen og så fremover hele veien.

Da de seilte inn i den lille viken ved Stormvik, sto Flora i båten og speidet mot hjemmet sitt.

Straks båten hadde lagt til, grep hun sekken og steg i land. Onkelen kom etter, så gikk de sammen opp svaberget og opp på toppen av åsen.

Synet som møtte Flora da hun så mot hjemplassen og potetåkeren, fikk henne til å stanse brått. Så slapp hun sekken og la på sprang.
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